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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Sr. Deputado à 

Assembleia Legislativa, José Maria Pereira Coutinho 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer do Gabinete do Secretário para a Segurança (GSS), apresento a seguinte resposta 

à interpelação escrita do Sr. Deputado José Maria Pereira Coutinho, de 30 de Janeiro de 

2023, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa                                                           

n.º 177/E131/VII/GPAL/2023, de 17 de Fevereiro de 2023, e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo, em 20 de Fevereiro de 2023: 

1. Após a conclusão dos trabalhos da Zona do Posto Fronteiriço da Parte de Macau 

e das suas zonas contíguas, que fazem parte das obras em curso da segunda fase 

do Posto Fronteiriço de Hengqin, bem como a sua entrega ao Governo da 

RAEM, as instalações complementares de trânsito da plataforma do Posto 

Fronteiriço ficarão completas e aperfeiçoadas. 

2. A DSAT, em conjunto com os serviços responsáveis pela execução da lei e a 

Alfândega, tem vindo a rever as sinalizações verticais e horizontais na zona do 

posto fronteiriço da parte de Macau do Posto Fronteiriço Hengqin, procedendo 

atempadamente à respectiva melhoria.  

3. O GSS salientou que o Corpo de Polícia de Segurança Pública (CPSP) já lançou 

a medida que permite a passagem transfronteiriça dos passageiros dentro dos 

veículos autorizados, nos postos de migração das Portas do Cerco e da Ponte de 

Hong Kong-Zhuhai-Macau, sendo destinatários desta medida os residentes da 

RAEM, titulares de Salvo-conduto para a Deslocação a Hong Kong e Macau, 

titulares de Bilhete de Residente Permanente de Hong Kong, titulares de Título 

de Identificação de Trabalhador Não Residente, o que abrange uma grande parte 

de indivíduos que circulam na fronteira. No que diz respeito ao Posto Fronteiriço 

de Hengqin, as partes de Guangdong e de Macau estão a impulsionar, com todo 
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o empenho, a construção dos corredores permanentes para veículos de transporte 

de passageiros e de mercadorias da 2.ª fase da obra, prevendo-se que, em Março 

de 2023, estejam reunidas as condições para a sua entrada em funcionamento, o 

que contribuirá para a redução significativa do tempo para a entrada e saída de 

veículos entre Macau e Hengqin. Além disso, na zona dos corredores 

permanentes será criada a sala para inspecção de passageiros dos veículos, com 

16 canais de “inspecção fronteiriça integral” automática e 4 canais manuais. 

Após a sua entrada em funcionamento, os passageiros dos veículos podem 

passar directamente a fronteira através da sala para inspecção, sem necessitar de 

proceder às formalidades de passagem transfronteiriça pela sala principal do 

Serviço de Migração. 

  O Director dos Serviços para 

os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

7 de Março de 2023 

 


